
رونمایی از نقاشی جدید 
روح الامین در پاریس

دومین نمایشگاه نقاشی های حسن روح الامین، 
در خانه فرهنگ ایران در پاریس با عنوان »کشتی 
نجات؛ عشق واقــعــی« بــرگــزار خواهد شــد. به 
گزارش فارس، نمایشگاه آثار نقاشی روح الامین، 
از روز دوشنبه ۲۵ شهریور تا چهارشنبه ۲۷ 
شهریور برگزار و یک تابلوی جدید از او رونمایی 
خواهد شد. روح الامین اسفندماه ۱۳۹۶ هم 
به دعوت »مرکز اسلامی فرانسه« در این کشور، 
نمایشگاهی از آثار خود برپا و اثری با عنوان »بهانه 
خلقت« را رونمایی کرد. این نقاش ۳۴ ساله، 
چهارمین نمایشگاه انفرادی خود را زمستان 

سال گذشته در فرهنگ سرای نیاوران برپا کرد.

بازگشت مجسمه »قیصر«درمهر ماه

سردیس قیصر امین پور که اوایل شهریور در تهران 
ربوده شد، در مهر ماه به پایتخت برمی گردد. به 
گزارش فارس، رسول کشت پور، شهردار منطقه 
۲ تهران با تأکید بر این که برای سرقت سردیس 
به آگاهی شکایت کــرده ایــم، گفت: »پلیس در 
حال پیگیری موضوع است«. او با بیان این که در 
بسیاری از نقاط کانال ها و دریچه ها نیز به سرقت 
می روند، افزود: »چند سال است که این کار به یک 
رویه تبدیل شده است و برخی افراد اقدام به سرقت 
تأسیسات شهری می کنند«. وی گفت: »سفارش 
ساخت سردیس قیصر داده شده است و تا مهر ماه، 

دوباره به مکان اصلی خود باز می گردد«.
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ادبی

  زندگی شهریار سریال 
رادیویی می شود

داستان زندگی »شهریار«، شاعر معاصر ایرانی 
در قالب سریال رادیویی »طبیب دل« از رادیو 
نمایش پخش می شود. به گزارش ایسنا، به نقل 
ــط عمومی اداره کل هنرهای نمایشی  از رواب
رادیــویــی، نمایش »طبیب دل« را علی دنیوی 
ساروی بر اساس زندگی استاد شهریار، به رشته 
تحریر درآورده اســت. این سریال رادیویی، به 
کارگردانی رضا عمرانی، تهیه کنندگی محمد 
مهاجر و با هنرمندی مهین نثری، علی زرینی، 
احمد گنجی و نورالدین جوادیان، هر روز ساعت 

۱۳:۳۰ از رادیو نمایش پخش می شود.

 تجدید چاپ »پیاده«
 بلقیس سلیمانی

رمان »پیاده« بلقیس سلیمانی به چاپ سوم رسید. 
به گزارش هنرآنلاین، رمان »پیاده« که از سوی نشر 
چشمه منتشر شده، داستان یک زن است که به 
همراه همسرش در سال های ابتدایی انقلاب از 
روستایی از کرمان به تهران آمده اند. همسر این 
زن به زندان می افتد؛ او می ماند با فرزندی که هنوز 
به دنیا نیامده است و فقری که تاب و توان زندگی 
را از او می گیرد و اتفاقاتی غیرمنتظره که در پیش 
است. کتاب »بی ریشه« با ترجمه محمد قاضی 
هم، توسط نشر کتاب پنجره به چاپ دوم رسیده 
است.  این مجموعه داستان کوتاه، شامل آثاری 

از نویسندگان مطرح جهان است.

بهترین کتابی که فصیحی ترجمه 
کرده است

ارسلان فصیحی مترجم زبان ترکی استانبولی، 
در صفحه اینستاگرامش نوشت: »در زندگی با 
نویسنده های زیادی نشست و برخاست داشته ام 
و معاشرت کرده ام. هیچ کدام شان اِنیس باتور 
نشده اند برایم. از بس این آدم فروتن و فاضل 
و آگاه و از همه مهم تر، انسان است. در زندگی 
کتاب های زیادی خوانده و ترجمه کرده ام. هیچ 
کدام شان »معرفت تلخ« نشده برایم. از بس این 
کتاب شیرین و جذاب و اندیشه ورزانه و فاضلانه 
اســت. معتقدم اگر هیچ کتاب دیگری ترجمه 
نکرده بودم و در کارنامه حرفه ای ام همین یک 

کتاب بود، مرا بس بود«.

گروه ادب و هنر- وقتی نام او به میان می آید، 
اسم دو کتاب به ذهن اهالی ادبیات خطور 
می کند؛ »با کاروان حله« و »پله پله تا ملاقات 
ــی می گوید و دومی  ــی از نقد ادب خــدا«. اول
زندگی و اندیشه مولانا را روایت می کند. امروز، 
۲۴ شهریور مــاه، سالروز درگذشت استاد 
عبدالحسین زریــن کــوب، چهره ای آشنا در 
ادبیات و تاریخ ایران است. کتاب ها و مقالات 

دکتر زرین کوب در زمینه 
نقد ادبی، با گذشت 

همچنان  ســال هــا 
جــزو منابع دست 
دانشجویان  اول 
و استادان زبــان و 

ــات فــارســی  ــیـ ادبـ
است.

30 ساله ای که به 50 ساله ها می خورد	 
استاد زرین کوب متولد ۲۷ اسفند ۱۳۰۱ 
در بروجرد لرستان بود. او در سال ۱۳۲۷ 
ــی شد  ــارس کــارشــنــاس زبـــان و ادبــیــات ف
و در ســال ۱۳۳۴ از رساله دکتر ایش که 
الزمان  با راهنمایی و نظارت استاد بدیع 
ــاع کـــرد. دکتر  ــفــر نوشته بـــود، دفـ فــروزان
زرین کوب با قمر آریان که او هم نویسنده و 
پژوهشگر برجسته ادبیات است، در دانشگاه 
آشنا شد و با او ازدواج کرد. آریــان در سال 
8۳ در گفت وگو با جام جم، تعریف کرده 
بود که آشنایی شان حــدود ۹ سال طول 
کشیده است تا این که زرین کوب ۳۰ ساله 
می شود و از او خواستگاری می کند. وقتی 
خانم آریان این موضوع را با پدرش مطرح 
می کند، متوجه می شود که پدر با زرین کوب 
به خوبی آشناست و مقالات او را خوانده 
است و جالب این که فکر می کرده نویسنده 

آن مقالات مردی ۵۰ ساله است!

با کاروان حله به دنبال پیرِ گنجه	 
نام کتاب هایش برای اهالی شعر و 
ادبیات، دلنشین و یادآور بیت 
و مصرعی از شاعران بزرگ 
زبان فارسی است. استاد 
زریـــن کـــوب »از کــوچــه 

رنــدان« با حافظ می گذرد و با مولوی »پله 
پله تا ملاقات خــدا« می رسد، او »با کــاروان 
حله« و »سرّ نی« به دنبال نظامی، »پیر گنجه« 
ــی رود و با »حدیث خــوش سعدی« همراه  م
می شود. روایت دکتر زرین کوب در هر کدام 
از کتاب هایش شیرین و جذاب است و تاریخ 
و ادبیات را در ترکیب با یکدیگر و به شکل یک 
داستان، به خورد مخاطب اش می دهد. استاد 
زرین کوب در میان شاعران بزرگ فارسی، 
بیشترین کار پژوهشی را روی مولوی و آثارش 
انجام داده است که شاید معروف ترین آن ها، 
»پله پله تا ملاقات خدا« باشد؛ کتابی که در 
سال ۱۳۷۰ منتشر شد و همچنان یکی از 
آثار محبوب در میان دوستداران مولاناست. 
طبق نوشته دکتر زرین کوب در مقدمه کتاب، 
این نام از آن جهت انتخاب شده است که خط 
سیر زندگی مولانا را در سلوک روحانی تمام 
عمر او نشان می دهد. از ویژگی های »پله پله 
تا ملاقات خدا« می توان به زبان ساده و روان 
و داستانی بودن آن اشاره کرد به طوری که 
مخاطب عام هم می تواند با آن همراه شود و 
زندگی شورانگیز مولوی را از زاویه ای کاملًا 
قابل درک و دلپذیر، مرور کند. این کتاب در 
سال ۱۳8۶ به درخواست دکتر قمر آریان، 
توسط مجدالدین کیوانی به انگلیسی ترجمه 
شد و بر شهرت دکتر زرین کوب در خارج از 

ایران نیز افزود. دیگر کتاب های زرین کوب 
با موضوع مولانا عبارت اند از: »بحر در کوزه« 

»سرّ نی«، و »از نی نامه«.

سرنوشت مبهم آثار منتشر نشده	 
ــه از دکــتــر  ــم ــرج ــف و ت ــی ــأل ۳۰ ت ــش از  ــی ب
عبدالحسین زرین کوب به یادگار مانده است، 
اما این استاد برجسته آثار منتشر نشده ای 
هم دارد که سرنوشت شــان با گذشت ۲۰ 
سال از درگذشت او، همچنان مبهم است. 
ــوب، بـــرادر ایــشــان، چند ماه  ــن ک عظیم زری
پیش به خبرگزاری ایسنا گفته بود: »تعدادی 
ــوب پیش از انتشار  ــن ک از کــتــاب هــای زری
ــده شده است. در کتاب شناسی  گم یا دزدی
که عــنــایــت ا... مجیدی نوشته، عنوان این 
کتاب ها این گونه آمده است: »ادبیات فرانسه 
در دوران کلاسیک« ترجمه از مجموعه چه 
ــاره زنــدگــی و  مــی دانــم، »انــســان الــهــی« دربـ
شخصیت علی بن ابــی طــالــب)ع(، »اســلام 
در نقش فرهنگ و سیاست« دربــاره زندگی 
سیدجمال الدین اسدآبادی، »نردبان آسمان« 
شامل سه مجلد که نسخه خطی آن نزد ناشر 
مفقود شد و اکنون در اختیار فرد دیگری است 
و برای تحویل دادنش مبلغی هنگفت مطالبه 
کرده است و از قراین پیداست ترجیح می دهد 

آن را به نام خود منتشر کند«.

هنری

موسیقی

به مناسبت سالروز درگذشت دکتر عبدالحسین زرین کوب

چرا »پله پله تا ملاقات خدا« جاودانه شد؟

 اعتمادی: حاضر نیستم خودم را 
تحمیل کنم

اعتمادی  خشایار 
ــاره جدیدترین  درب
خود  فعالیت های 
بــــه هـــنـــرآنـــلایـــن 
گفت: » اکنون هیچ 
انـــگـــیـــزه ای بـــرای 
عرصه  در  فعالیت 
موسیقی نــدارم. به 

تهیه کنندگان هم این موضوع را اعلام کرده ام. 
واقعیت این است که دیگر با این شرایط نمی خواهم 
وارد موسیقی شوم«. او ادامه داد: »فضای کنونی 
موسیقی، محترمانه نیست و من حرمتم را بسیار 
بیشتر از هنرم دوست دارم و به هیچ وجه حاضر 
نیستم خودم را به مردم تحمیل کنم. بخشی از این 
موضوع، بحث مافیایی است و این نگاه گیشه های 
انحصاری را دوست نــدارم«.وی همچنین گفت: 
»بــحــث شبیه خوانی مــن بــه یــک خــوانــنــده لس 
آنجلسی را همین مدیران به راه انداختند که مردم 
را روبه روی من قرار دهند و مردم ما هم متأسفانه 
عاشق این شایعات و حاشیه ها هستند، اما آن قدر 
با هوش و ذکاوت این کارها را انجام می دادند که 

امروز نتیجه آن را ببینند«.

نسترن کاشف- مازیار فلاحی کارت تعویض 
گرفت و به جای او رضا یزدانی به میدان آمد. 
اولین قسمت سریال »ترور خاموش«، جمعه 
شب گذشته با صدای رضا یزدانی روی آنتن 
شبکه یک رفت، در حالی که قرار بود مازیار 
سریال  ایــن  پایانی  تیتراژ  خواننده  فلاحی 
باشد. فلاحی پیش از پخش این سریال، خبر 
این اتفاق را در صفحه شخصی اش به اشتراک 
گذاشت. این اتفاق در گذشته نیز سابقه داشته 
است و در ادامه از چند خواننده خواهیم گفت 
قربانی  متفاوتی،  ــل  دلای به  تیتراژشان  که 
شرایط شده و معمولا در دقیقه نــود، تیتراژ 

دیگری جای آن  را گرفته است.

یک قطعه تکراری و قدیمی تیتراژ سریال 	 
»ترور خاموش«

اوایل شهریور ماه خبر رسید که تیتراژ سریال 
»ترور خاموش« با شعر، موسیقی و صدای مازیار 
فلاحی روی آنتن خواهد رفت. دیگر از تیتراژ 
این سریال خبری نبود تا این که عصر جمعه 
شخصی  صفحه  در  فلاحی  مازیار  گذشته، 
خود با اشاره به تغییراتی که بر خلاف میلش در 
قطعه مد نظر داده است، نوشت: »پس از انجام 
اصلاحات متعدد، خبر رسید کل این قطعه 

مجوز پخش از تلویزیون نخواهد داشت.« جالب 
این که اکنون، قطعه »ارث اجدادی« با صدای 
رضا یزدانی جایگزین تیتراژ قبلی شده است. 
این قطعه در سال ۹۳ منتشر و پیشتر، برای 
اولین بار در کنسرت خــرداد ماه همان سال 
فلاحی و یزدانی که ویژه جانبازان، در مرکز 
همایش های برج میلاد روی صحنه رفت، به 

صورت زنده اجرا شده بود.

بر و بیای محسن چاوشی و علیرضا قربانی 	 
در »شهرزاد«

تعویض های سریال شهرزاد آدم را یاد بازی 
بزرگان می اندازد. این سریال در قسمت های 
ابتدایی با صدای علیرضا قربانی در شبکه 
نمایش خانگی توزیع شد، اما با ورود محسن 
چاوشی و موج طرفدارانش، ماجرا به طور 
کلی تغییر کــرد. استقبال زیــاد از صــدای او 
یکی  ــوی  رض محمدهادی  سید  شــد  باعث 
از تهیه کنندگان »شــهــرزاد« اعــلام کند که 
آلبوم موسیقی این مجموعه شامل موسیقی 
محسن  قطعه های  و  بعد  بــه  پنجم  قسمت 
چاوشی خواهد بود. جالب این که یکی دیگر 
از عوامل این سریال، گفته بود برای این که 
ما بتوانیم جامعه هدف مان را متنوع تر کنیم، 

تهیه کننده این تصمیم را گرفته است و در 
قسمت های مختلف، از هنرمندان مختلف 

استفاده می شود.

یک قطعه بی کلام به جای صدای محمد 	 
علیزاده

به همه حاشیه های سریال »گــانــدو«، قصه 
تیتراژ آن را هم اضافه کنید. قبل از شروع 
پخش این سریال، مجتبی امینی تهیه کننده 
آن، اعلام کرد که خواننده تیتراژ این سریال، 
محمد علیزاده خواهد بــود. جالب ایــن که  
سریال »گاندو«در حالی که در تیتراژ آن نام 
محمد علیزاده به عنوان خواننده ذکر شده 
بود، با قطعه ای بی کلام روی آنتن رفت. این 
علامت سوال بزرگ که چرا تیتراژ با صدای 
علیزاده پخش نمی شود، ادامه داشت تا این 
که این خواننده با انتشار ویدئویی در صفحه 
خود گفت:»زمانی که سریال به پخش نزدیک 
می شد، به همراه جــواد افشار )کــارگــردان 
ســریــال(، به ایــن نتیجه رسیدیم که تیتراژ 
بدون وُکال )صدای خواننده( پخش شود. در 
ضمن، این تیتراژ را برای یک سریال دیگر نگه 
داشته ایم که آن جا کار خواهد شد.« همین 

قدر عجیب و مرموز!

جایگزین 	  نعمت اللهی  دلتنگی«  »پاییز 
»عصر پاییزی« پاشایی

سریال »عصر پاییزی«، سریال بعدی ژانر 
تعویض خواننده تیتراژ است. 

زنــده یــاد مرتضی پاشایی قبل از پیشرفت 
بیماری خود، ترانه ای را برای تیتراژ پایانی 
ایــن سریال ساخته بــود که نتوانست نظر 
مسئولان وقت مرکز موسیقی صدا و سیما 
را جــلــب کــنــد و »پــایــیــز دلــتــنــگــی«روزبــه 

نعمت اللهی جای آن را گرفت.
 هرچند مرتضی پاشایی بعد از این اتفاق، 
این قطعه را در فضای مجازی منتشر کرد و 
از قضا به یکی از محبوب ترین قطعه های او 

نیز تبدیل شد.
 تیتراژی که اصغر نعیمی، کــارگــردان این 
ســریــال، اســتــفــاده نــشــدن از آن را یکی از 
حسرت های بزرگ خود دانست و گفت:»مرکز 
موسیقی صداوسیما از این کار ایرادهایی 
گرفت که بیشتر به شعر آن برمی گشت، این 
ایرادها را به مرتضی پاشایی منتقل کردیم و 
گفتیم با توجه به کار خوبی که خلق کرده ای، 
اگر ممکن است اصلاحاتی را در متن ترانه 
ــود بــیــاور، امــا او گفت کــه ایــن کــار را  بــه وج

نمی کند.«

به بهانه پخش نشدن تیتراژ مازیار فلاحی برای سریال »ترور خاموش«

قربانیان تیتراژ؛ازمرتضی پاشایی تا علیرضا قربانی
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